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Egy lap l fi l lér. Megjelenik vasárnap és csütörtökön. 

Helyben egész évre 4 K 
félrvreá K negyedévre l K A szerkesztésért felelős 

SIMA LÁSZLÓ 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Vajda Bálint utóda könyvnyomdája Kossuth-tér 4. szám 
(ref. bérház) ide intézendők a lapot érdeklő mindenfél« 

küldemények hirdetési és előfizetési dijak 

Mitpovica és Prístino elfoglalása. 
flz olaszok offenzívája. 

A mi balkáni hadjáratunk és 
az ánlánt leggyalázatosabb kudarca 
egyszerre kezdődtek. Mi a balkáni 
hadjárat során valósággal rekord-
szerű eredményeket értünk el es 
áz ántánt is eldicst kedhetik vele, 
hogy mióta még a világ fennáll 
olyan gyalázatos fiaskót senki sem 
ért el, mint ó. 

Mint tudjuk az ánlánt mi elle-
nünk és a bulgárok ellen Görögor-
szágot igyekezett csatasorba állítani. 
A szah nikii partraszállás, amely 
csak annyiban külömbözik az an-
golok által kifogásolt belgiumi né-
met átkeléstől, hogy ezt angolok és 
franciák, tehát nem németek, hanem 
a nemetek ellenségei követték el, 
mint ulólag kisül nem annyira 
szerb mentő akció volt, mint ha-
tározol l kísérlet, erőszakkal páro 
sitva arra, hogy a semleges Görög-
ország részt vegyen az európai 
háborúban. 

A kisérlel, mint lud|tik kudar-
cot vallott Konstantin király halá-
lozott magatartásán, amellyel Yeni 
zelloszt továbbitolta a miniszterel-
nöki székből és ezzel a ténykedé-
sével nyíltan megmondotta azt, 
hogy Görögország nem hajlandó 
öngyilkosságra az ánlánt kedvéért 
Ámde a király határozott álláspontja 
következteben a szalonikii partra-
szállásnak minden értelme megszűnt 
és a partraszállott ánlánt csapatok 
lelteképen csapdába kerüllek. 

Minden bővebb magyarázat 
nélkül meg lehet tehát érteni azt a 
minden határon túlmenő erőszakos-
ságot, amellyel most dolgozik az 
antant Görögországban Elvégre, hn 
Bulgáriát nem lehetett a maguk 
részére megnyerniök az ánlánt hatal-
main k, akkor abban már feltétlenül 
igazuknak kell lenni, hogy a helle 
nek birodalma velük fog szövetkezni 

Hallottunk már róla, hogy 
Anglia és Franciaország blokálla 

Görögországot, sőt állítólag az an-
golok már azt is kijelentették, hogy 
még egész hajóhaduk igénybevéte-
lével ís készek arra. hogy rommá 
lójjék az egész görög tengerpartot. 
Ezek a dolgok bizonyára nagyon 
alkalmasak arra, hogy a görögöket 
megnyerhessék ügyüknek, különben 
azok a kiváló diplomaták, akiknek 
sikerült az összes európai nagyha-
taUindü't egymással háborúba ke-
verni nem vennék alkalmazásba az 
ilyen Ígéreteket. 

Különben is rendkívül szelle- í 
mesek a francia és az angol diplo j 
maták. Marachat semleges Görög- ' 
ország de azonnal szereljen le es i 
mindenek fölött, már így leszerelt : 
állapotában engedje meg, hogy a 
megvert ánlánt és szerb csapatok í 
görög területre vonuljanak vissza. I 
Jó magyarsággal ez annyit jelent, 
hogv legyen szíves Görögország 
saját területét harctérnek kijelölni 
s miután semmi kétség benne, hogy 

a mi szövetséges hidaink ráléphet-
nek görög területre is a megvert 
ellenség üldözése közben, akkor 
pedig aladéktalanul lépjen sorom-
póba ellenünk, mert mi megsértet-
tük a görög se mlegességet. 

Kétségtelen valóság, hogv aza-
bad állam még nehez ebb helyzetbe 
nem igen került, mint G övögors/óg. 
Azonban épen a helyzet nehézsége 
jön a görögök segítségére, mert 
megmutatja az utat merre kell 
mnnnie. Az ánlánt ostoba, ha azt 
hiszi, hogy a görög hadsereggel, 
mely mint egy ember áll királya 
mellett, letetheti a fegyvert és őrült, 
ha azt akarja kizsarolni a görrög 
királytól, hogv ha dserege fegyvereit 
használatba vétesse. Elvégre még 
az ánlánt államférfiainak is be kel-
lene látni, hogy a szalonikii ánánt 
csapatok nagyon keze ügyébeesnek 
a görög hadsereg fegyvereinek és 
mentől kíméletlenebb a zsarolási 
kísérlet — hát annál inkább! 

Vezérkarunk jelentése. 
Budapest, november 21. 
Hivatalos. 
Orosz hadszíntér: 
Nincs újság. 
Olasz hadszíntér: 
Górzi hidfő ugyan tegnap is 

olasz tüzérség és aknavetők tüze 
alatt ált, de gyalogsági harcokban 
szünet következett be, mert olaszok 
nem támadnak I,annál elkeseredetten 
folyt a harc a Monté San Michele 
körül mindkét oldalán a hegytől 
északra nagy olasz haderő délután 
behatolt állásunkba, Steier gyalog-
ság és honvédeink ellentámadást 

intéztek és ellenséget váltakozó 
szerencsével folytatott elkeseredett 
közeli harcok után teljesen vissra-
vetették. Több magára a Monté 
San Michelere és San Martino sza-
kasz ellen intézett támadást olaszok 
legsúlyosabb veszteségével vertük 
vissza. Monté die sei Busin 
hadállásaink el!tn megkísérelt táma-
dásokat tüzünkkel azonnal elfoly* 
toltuk. Ellenség aknavelői a Zago-
ranál levő útelzárás ellen nehéz 
bombákat doblak amelyek mérges 
gázokat fejleszte lek. Tiroli déli 
harcvonalon újra bombázták Riva 
régi város részéi és a pályaudvart. 
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Egy repülőnk az Alovan levő tar-
talékra és barakokra dobott bom-
bát. 

Délkeleti hadszíntér: 
Drina felsőfolyásánál nagy 

csendben telt el. Privojnál csapa 
pataínk kierőszakolták az átkelest 
a Lin déli partjára. Novibarárlől 
délre a cs. és kir. csapatok mon-
tenegrói határ felé nyomulnak elő. 
Az Ibar völgyében előnyomuló 
osztr. magyar csapatok az ellen-
séget heves harcokkal kiverték 
Mitrovicától északkeletre fekvő 
hadállásaikból és bevonultak a 
városba, 700 szerbet köztük 4< 
tisztet elfogtak, A szerbek Prisz-
tinát is elvesztették, egy i émet 
hadoszlop északfelól nyomult be 
a városba, egy bolgár hadosztály 
pedig kevéssel utóbb hatolt be. 

H Ö F E R altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

Majdnem egy hete jóformán egé hadvezetósége mégis hajlandó volt 

Kitchener Szalonikiben. 
Szaioniki, november 23. 

Kitchener hagügyminiszter At-
hénből Szalonikiba elkezelt. Szalo-
nikiban találkozott Denis-Cochínnel 
es Sariail tábornokkal Kgyütt utaz-
tak a göriig halár leié, ahol Kitc-
hener szemlét tart az entente csapa-
tok felett, melyek Monaszlir és 
Strumica felé indulnak. Innen vissza-
térnek Szalonikiba, inert itt teszik 
meg a görög kormány válaszának 
megismerése után a szökséges teen-
dőket. A jelekből az vehető ki, hogy 
az orosz lapok azon jelentése, hogy 
Anglia annektálni fogja Szalonikit, 
nagyon közelálló eshetőség. Igen 
sok hajóágyut, melyet Szaloníkiban 
kiraklak, már nem szállítanak el a 
frontra, hanem Szaioniki megerő-
sítésére fordítják. Az olasz Piemonle 
cirkálón kivul kel angol es egy 
francia nagy cirkáló lartozaodik a 
szalonikii kikötőben Angol tenger-
alattjárók is érkeztek a kikötőbe. 

szén defenzívába szorultak. Ez idő 
szerint nincs rá kilátás, hogy az 
entente csapatok a balkáni hadi 
helyzetéi megváltoztathassák. 

A görög király 
a központi hatalmak 
győzelmében bizik. 
Egy görög politikus indítványa. — 
Az angol és francia tiszteket te-

kintsék túszoknak. 
Frankfurt, november 23. 

A Frankfurt Zig. munkatársa 
beszélgetést folytatott egy előkélő 
politikussal, aki vázolta a Konstan-
tin király és a Venizelosz között 
fönnálló ellentétet. A király lujelen 
tel le Venizelosznak, hogy szikla-
szilárd meggyőződése szerint a köz-
ponti hatalmak fognak győzni s 
ezért Görögországnak Angliához va-
ló csatlakozása nem volna egyéb 
öngyilkosságnál. Az illető államférfi 
Görögország jövő magatartására 
vonatkozólag azt a közvetítő javas-
latot lel le, hogz a Hegy verzettek 
és foglyok közül a legkiválóbb 
személyiségeket luszoknak tekintsék 
és adjál tudtul a négyesszövetség 
nek, hogy a görög partok ellen le-
adott minden lövéséért egy francia 
tisztet s minden elsülyezlelt hajó-
ért ennyi és ennyi katonai lobnak 

! agyonlőni. Ezzel elkerülnék a ve-
szélyt, hogy az angol flotta erősza-
kol kövessen el Görögországon. 

A balkáni Irancia 
csapatok veszedelemben. 

Becs. november S3. 
Bukarestből jelentik a ..Südsla-

vische Korrespondenzu-nek, hogv 
Szalonikiqől érke ő hirek szerint a 
francia csapatok helyzete, a melyik 
eddig úgyszólván egyedül állanak 
tűzben, igen kedvezőtlen. A francia 
csapatok már abban az igen komoly 
veszedelemben forogtak, hogy S vi-
uicka—Glavánál a bolgárok, akik 
itt nagyszabású átk roló muzdalatot 
tettek, egeszen elvágjak. Csak a 
legnagyobb a erófeszitessel sikerült 
a franciáknak a bekerítést meg 
akadályozni A francia csapatok 
eddigi veszteségei rendkívül nagyok. 

elrendelni a tábor kiürítését, E csa-
patok számára most Ceilimlikben 
építenek uj barakkokat, amelyeknek 
elkészültig a francia csapatok sát-
rak alatt tanyáznak, ami nagy elked-
vetlenedést idézett elő soraikban 

Görögország tiltakozó 
jegyzéke. 

Genf, november 23. 
A párisi külügyminisztérium 

holnapra várja az athéni tiltakozó 
jegyzek teljes szövegét, amelyet a 
miniszterelnöki sajtóiroda a kö et-
kező szavakkal jellemez. 

— Ezt a tiltakozó jegyzéket 
komolyabban kell venni, mint azt, 

| amelyet annak idején Venizelosz 
I adott ki. 

A jegyzék tartalmáról híre jár, 
hogy Görögországa Kitchener által 
a negyesszoNetseg neveben kozoit 
fcavegelések következtében nem lat 
okol arra, hogy megindítsa az 

! elleusegeskedcsi a középponti hatal-
mak, Törökország es Bulgária ellen. 
Inkább visszavonja a Kitchener ál-
tal megjelölt határterületről megje-
lölt határterületről megliigyeló csa-
patait. A párisi kormányköröket ez 
a Denis Cochin közvetítő javasla-
tának ellentmondó fordulat semnii-
képen sem eiégiti ki iőkepen a ¿éri 
nem, mert Sarraii tábornok a had-
műveleti icruiet így eleit kiszéle 
sitesetól nem igen vár taktikai 
előnyöket, hanem inkább kellemet-
len incidensekre való lehelóseget. 

A görög trónörökös egy 
Szaioniki melletli táborból 
kiparancsolta a francia 

csapatokat. 
Bécs, november 23. 

A Neues Wiener Jolii nal-nak 
jelentik Szaloníkiből: 

llt már nagy görög erőket 
koncentrállak. A görög hadvezető 
ségnek a Szaloníkiban összpontosi 
tolt görög csapatok elhelyezése 
céljából szüksége van a Lambetier 
melletti táborra, amelyben eddig a 
partraszállt francia {¡csapatokai he 
lyeztek el. Ennek folytán Szaioniki 
katonai parancsnoka felszólította az 
entente csapatok vezérkarát, hogy 
ürítsék ki ezt a tábort. A vezérkar 
először vonakodott ezt megtenni cs 
felajanlota, hogy egy Szalonikitól 
messzebb eső völgyben épitelt 
barakkokat a görög katonaság szá-
mára. M i k l ó s herceg, erélyes fel 
szólítására azonban a szövetségesek j mivel ez Görögországot akarata el-

Lugano, november 23. 
— A Corriere della Serának 

jelentik Athénből, hogy az ott né-
hány lapban megjelent félhivatalos 
nyilatkozatok sz< i int a helyzet egy 
csapasra megváltozott. Meg vaunak 
győződve arról, hogy Kitcheiiernek 
a kiralylyal, a mimszlerelnökkei es 
a vezérkar főnökével folytatott 
largyalásai a helyzetei tiszták es a 
bizaimallansagol, amelylyel az en-
tente (iorogorszaggal szemben visel-
teiéit, eloszlattak. Amint a tudósító 
jol erlesült miniszteriális forrásból 
hallja, az entente azt kívánta, hogy 
Gorogorszag hadsereg« vei a görög 
területre hpó szerbeknek nemet 
részről való üldözésével szálljon 
szembe, mivel Görögország meg 
mindig Szerbiaszovetsege.se; Anglia 
Epiruszban cs i raciabau csapatokai 
szállítson partra es szervezzen es 
hogy ezt az allastogialasat a király 
szavával garantálja. 

A görög kormány ezzel szem-
ben azon az állásponton van, hogy 
a teli igereteket megiartja, de hala 
rozottan vonakodik semlegesseget 
annyira kiterjeszteni, hogy ez a 
központi hatalmakkal való ellensc-
geskedessel váljék egyértelművé, 
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lenére háborúba dönthetné. Azt, 
hogy Görögországon ennyire ere-
szakot kövessenek el, semmi körül-
iuényeh közölt el nem viselné. A 
királv e tekintetben Görögország 
érdekeit, méltóságát és független-
ségét tartja szem előtt. Görögország 
nem készületlen a háborúra és ta-
lán előbb fog a háborúba beavat-
kozni, mint az ember hinné, de en-
nek időpontját és leltételeit maga 
akarja meghatározni. Ha az entente 
Görögországot kéuyszeritené vagy 
fenyegetné, akkur Görögország 
csapait az entente csapatai kö-
zeléből visszahivná és csapa-
tainak demobilizálásShoz is hozzá-
fogna, de azt sohasem fogja meg-
engedni, hogy erőszakkal sodoi-
tassék a háborúba. 

HÍREK 
— Névnapmejj i fáltás. Dr. M » l é f f y F e -

r e n c p o l g á r m e s t e r n e v n a p m e g v á l t á s 
c i m é n 50 k o r o n á t a d o m á n y o z o t t a 
szen tes i h a d h a v o n u l t n k i t h o n m a r a d t 
c s a l á d j a i n a k . 

— Halálozás. Alt Miksa királyi 
műszaki tanácsos életének 03-ik 
évében hosszas szenvedés után el-
hunyt. Halála mély gyászba borí-
totta családját és a szentesi társa-
dalmat, melynek szeretetét Alt Miksa 
hosszú hivatalos működése alatt 
megnyerte. Temetése tegnap ment 
végbe nagy részvét mellett. 

— Besorozottak felmentese. A no-
vember hóban megtartott II. pót-
szemlén besorozottak felmentésére 
vonatkozólag ministeri rendelkezés 
még nem jölt. Minthogy azonban a 
bevonulási időig a fölmentés el 
nem intézhető, ugyanazért sürgősen 
be kell terjeszteni a felmentési 
javaslatokat, ügy tudjuk, hogy a 
mai nap íolyaman a javaslatok 
beterjesztetnek, tehát akinek igénye 
van a felmentésre es még nem 
kerte, azonnal menjen a katonaügy-
osztályhoz, es kérelmezze. Ha a lei-
mentés december 5 napjaig vissza 
nem érkezik, a felmentési kérőnek 
csak be kell rukkolni. 

Tanyai istenitisztelet. Papp Lajos 
református leikesz folyo üo 28 ik 
napjain délelőtt kilenc urakor a 
nagytőkéi, délután ket órakor a 
kistőkei iskolánál istenitisztelelet 
tart. 

— Gépiszek szabadsaga. A honvé 
delmi miniszter elrendelte, hogy a 
szántási munkálatok elvégzesére 
hazaszabadságolt szántógépészek es 
fűtők további intézkedésig szabad-
ságon maradhassanak. November 
30 án tehát a gépészeknek nem kell 

bevonuJniok. llogv a szabadságidő 
meddig hosszabitatott meg, arról a 
katonaügyvezető fogja a gépészekel 
értesileni. 

- Szemléről elmaradottak előállítása 
A katonaügyosztály ugylátszik ed-
dig nem vette elég szigorúan a 
szemléről elmaradottakkal szemben 
való büntető eljárást s ennek az 
eredménye az, hogy a héten tartott 
szemléről igen sokan elmaradtak 
Még a szemle napján intézkedett a 
katonaügyosztály, hogy az igazolat-
lanul távollevőket karhatalommal 
állítsák elő, s azonnal vonják be 
fegyveres szolgálatra. Nehogy a j 
decemberben tartandó szemlén is | 
előfordulhasson hasonló eset már | 
most figyelmeztetük az 18(J(>. 1895, 
1891 és 1877, 1876 évben született 
népfelkelőket, hogy pon'osan jelen-
jenek meg, mert decemberben csak 
egy nap tart a szemle, aki ekkor 
nem jelenik meg, azt Gyulára fog-
ják csendőrökkel kisértetni. 

— P e s t i H i r l a p ajándék-könyve. 
i Elismerésre méltó áldozatkészséget 

kell látnunk abban, hogy a P e s t i 
¡ H í r l a p kiadói a jövő 191(>-ik 

évre is karácsonyi ajándékul adják 
i a lap előfizetőinek a P e s t i H ír -

l a p NAPTÁKÁX Ez a nagy képes 
i naptár a háborús év kiválóbb sze-
I replőit, államférfiakat és hadvezc-
; reKet, a teuger és a levegő hőseit 
! mélynyomást! képekben mutatja be. 

az év eseményeit ábrázoló sok más 
keppel együtt. A P e s t i H i r l a p 
egyebkent. A hadi események szine-

| sen megirt kommentárjait napról-

Eyy jo családból való fiu 
nyomdász 
tanulónak 

kerestetik V a j d a B. 
Utóda könyvnyomdájában 
Szentesen. Református 
bérház. 

11259 -1916 s u t in. 

E B 3 • • * ! © ! m é n . ! . 
A folyó évi s z e p t e m b e r hó 2*» án 

és folytatva tar tot t hadi c é l o k r a s?ük-
séges fogatok á tadása a lka lmával páro-
sított kancáka t is sorozot t és vitt el 
a r ekv i rá ló bizottság. 

Fe lh ívom azokat , kiktől a p á r o s í -
tott kancá t vit tek el hadi célra a leg 
u tóbb i r ekv i rá lás a lkalmával , hogy de-
c e m b e r hó 5-ig okvet lenül j e len tkezze-
nek a gazdasági t a n á c s n o k i h iva ta lban . 

Szentes , 1915. évi n o v e m b e r hó 18. 

Dr. Mátéffy Ferenc 
po lgá rmes t e r . 

napra pontos térkepekkel kíséri. 
De versenyen felül áll a P e s t i 
H i r 1 a p abban is, hogy minden 
harctéren van külön tudósítója. 
Minden oly előfizető, aki legalább 
negyedév óta járatja a P e s t i 
H í r l a p o t , de az is, aki negyedévi 
elóiizetősi dijat egyszerre küld be, 
a karácsony előtti heten, ajándé-
duk kapja a P e s l i H i r 1 a p 191(5. 
évi nagy képes naptarát. P e s t i 
H i r l a p eloli/.etesi ara egy hóra 
2 k. Hü 1111. negyedévre (dec. tebr.; 
8 korona. 

— FEHÉR APROSZLMÜ 
BAB kapható a KENYÉRGYÁR 
mindkét üzletében 

ilirdetiüéiiy. 
Szentes varos tu la jdonát tévő 

Kurca m e d e r b e n termett nad nyi lvá-
nos szóbeli á rverésen azonnal i kész-
pénz lizetés mellett el fog adatni . 

Az á rverés f. évi d e c e m b e r hó 0 án 
délelőtt 8 ó r a k o r a a szegvári ha t á r -
núl, dé lu tán V» 2 ó r ako r a Yecseri 
foknál kezdődik. 

Szentes , 1915. évi november hó 25. 

Kalpagos 
gazdasági tanácsnok. 

11070-1915. szám. 

Hirdetmény. 
Szentes város h a t á r á b a n levő nem 

1 kivételes és n e m csopor tos í to t t vadasz« 
terűletet a lko tó inga t l anok vadásza l i 
joga 1916. ja uá r 1 -1<11 1920. j a n u á r 
hó 31- ig t e r j edő 10 év és 1 h ó n a p r a a 
város i gazdasagi t a n á c s n o k i h iva ta lban 
1915. évi december 10-én délelői t 9 ó r a -
ko r kezdődő ny i lvános r./.jbeli á rve r é -
sen b é r b e fognak ada tn i . 

l lés/.letes fel tételek megtudha tók a 
gazdasági tanácsnoki hivatalban a délu-
táni h iva ta los ó rák alal t . 

Szentes , 1915. nov. hó 18-án. 

Dr. Mátéffy 
p o l g á r m e s t e r 

Kiadja : 
Vajda B Utóda könyvnyomdája 

Ejjy ügyes fiu FODRÁSZ 
TÁaULOUL felvetetik 

(djtlBMÜLLKR fodrásznál. 
Outorozott szobát 
^konyhával együt 
keresek. Cim a kiadóhiv.'ban. 
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ad. 11251-1915. szám. 

l l i r i l e l i & M ' f i f t y . 
A m. kir honvédelmi miniszter úr 

16200—1915 sz. rendelete folytán fel 
hívom a folyó évi november hóban 
megtartott II. pőtszeuilén alkalmasnak 
talált, s az 1*94, 189 i, 1*90, 1889, 1S88, 
1887, 1886, 1885, 188., 1883, 1882. 188!, 
1880, 1879, 1878 években szhletett nép 
felkelésre Kötelezett, — továbbá az 
1873-1897 évben születeti, s a koráb-
ban megtartott népfőikelői bemutató 
szemlén alkalmasnak talált népfelkelésre 
kötelezetteket, hogy a szemlén kapott 
népfelkelői igazolványi lapon föltűnte-
tett kiegészítő Parancsnokságnál 

folyó évi december íio 6 napján 
népfölkelői tényleges szolgalatra je-
lentkezzenek 

A bevonuló népfölkelők december i 
6-án délelőtt 11 óráig tartoznak jelent- | 
kezni, éppen ezért oly időben indulja- | 
nak el Szenlesrő', hogy a megejlolt pa- j 
rancsnokságnál ezen időben jelent- | 
kezhessenek. — Békéscsabára és 
Gyulára bevonuló népfőikelők folyó 
évi december hó 5 napján délután 6 órakor 
induló vonattal tartoznak elindulni. 

A névszerinl felmentett népfelke- j 
lésre kötelezetteknek nem kell bevonul- j 
niok. 

A bevonulók, bevonulásuk alkal-
mával lehetőleg erős lábbelit, evőesz-
közt, melej» alsóruhát vigyenek maguk-
kal. Ez n felszerelési tárgyak, ainenyi-
ben a katonai szálgálatban használh i-
lóknak minősüléinek, értékük szerint 
meg fognak téríttetni. 

A bevonuló népfölkelők igazolvánvi 

lapjuk felmutatása ellenében a vasúton 
lll-ad osztályon ingyen utazásra .jogo-
sítottak. Az igazolványt lap a vasúti 
pénztárnál indulás előtt lebélvedezendő. 

Aki a kitűzött határidőre és helyre 
be nem vonul, karhatalommal vezettetik 
elő és kél évig terjedhető börtönnel 
büntettetik. 

Azon népfölkelő, aki önként akar 
a hadseregbe vagy honvédségbe be-
lépi, bevonulása előtt a törvényes kor-
látok közölt maga választhatja csapat-
lestét, — aki bevonulása után lép be 

! önként szolgálatra, az csak azon csa-
pattesthez kérheti felvételét, ahová 

! mint népfelkelésre kötelezett beosztását 
nyerte. 

Szentes , 1915 évi november hó ií2 
Dr. Mátéffy 
polgármester. 

1108-1 — 1915 szám. 
BISi i r d k ' t c m ' i i y * 

Mind sűrűbben hangzanak el a pa-
naszok, hogy az Oroszországban hadi-
fogságban lévő katonáink nem kapják 
meg a hozzátartozóik által küldött le-
velezéseket. Illetékes helyről n^ert ér-
tesülés szerint ennek okát elsősorban 
a levelezések nagy mennyiségben é« a 
közlemények tultíotszu voltában kell 
keresni. A közönség tehát csak ugy 
biztosíthatja s levelezések célhoz ju-
tásat, ha az orosz cenzúra 
munkájának aiegkönyitése érdekében 
kéthetenként le ¿¿feljobb csak egyszer, 
vagy ennél is ritkábban is, akkor is nem 
levelet, hanem esak levelezőlapot kii d 
ét arra csak néhány sort családi és 
magán változásit közleményt ir. a le-

velezés céljára eélszorii kizárólag a 
hadifoglyokat gyámolító és tudósító 
hivatal aital a vörös kereszt jel \énnyel 
kibocsátot és megfelelő előnyomással 
ellátott levelezőlapokat has/n ilni, me-
lyek a legtöbb postahivatalban is aru 
sitt:.tn ik. A közleményben kerülendő 
a közálllapotokra és a háborúra vonat 
kozó minden bír. Különösen sokat art 
az ügynek, ho^y egyesek burkolUu 
akarnak hitt adni a hadi sikerekről 
ami a/ orosz cenzorokat bizalmatla-
nokká teszi a többi, ártalmatlan külde-
ménnyel szemben is. Ajánlatos a le-
velezésnél a német, vagy francia nyel-
vet használni, mert más nyelvre Orosz-
országban kevés a cenzor és igy ezek a 
levelezések soká elhevernek. esetleg 

! célhoz sem jutnak Különösen súlyt 
kell helyezni a citf ek megírására. En-
nél használjuk szintén lehetőleg a fran-
cia vagy német nyelvet, de a német ci-
met is latin hetükkel írjuk. A cimbben 
ovetlenül benne legyen annak jelzése, 
hogy a címzett hadifogoly, mert más 
egyének leveleit az ellenséges küllői-
re nem továbbítják. Ezért tehát a 
cinibe a „prisonnier de guerre" vagy 
„Kriegsgefa ngener" jelzést hozzátenni 
el ne mulaszuk. SOK függ a rendeltetési 
hely nevének helyes kiírásától is. Ha e 
tekintetben kételyeink vannak fordul-
junk a postahivatalhoz, avagy a hadi-
fogjokat gyámolító és tudósító hivatal-
hoz (Budapest, IX. ker., Cl'ői ut 1,) mely 
mely utóbbi hivatal cyrilf hetükkel irt 
vagy egyébként kevésbé olvashatatlan 
címek megállapításában is a hozzáfor-
dulóknak rendelkezésére áll. 

Szentes, 1915. évi november hó 19. 
Dr. Máléííy 

polgármester 

VAJDA B. U T Ó D A 

elvállal minden a könyvnyom-

dászat körebe vágó munkálatot 

a legegyszerűbbtől a legdísze-

sebb kivitelig, gyorsan, pontosan 

a lehető legjutanyosabb árért. 

f p r ü i V P ^ s I i w % u § * § r « « i í r i i r \ i l l p líiarlAhivatsi 
Kossuth-tér i sz. (Ref. bérház] f | 
memmmum a mmmmmmmmmammmmmammummmmmmm 
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